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1. UITEENZETTING VAN DE MINISTER

Het wetsontwerp houdende sociale en diverse
bepalingen bevat drie groepen maatregelen betref-
fende de sector Verkeerswezen.

In de eerste plaats hebben twee artikelen het garan-
deren van het statuut van de « ombudsmannen » bij de
autonome overheidsbedrijven als doel.

De wet van 21 maart 1991 betreffende de hervor-
ming van sommige economische overheidsbedrijven
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I. EXPOSE DU MINISTRE

Le projet de loi portant des dispositions sociales et
diverses comporte trois groupes de mesures qui con-
cernent le secteur des Communications.

Tout d'abord, deux articles ont pour objet de
garantir le statut des médiateurs auprès des entrepri-
ses publiques autonomes.

La loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines
entreprises publiques économiques prévoit en effet
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bepaalt inderdaad dat bij de overheidsbedrijven
waarop zij betrekking heeft en die rechtstreeks met
het publiek in contact staan, een dienst
« ombudsman » gecreëerd wordt.

Deze dienst «ombudsman »> is bevoegd om alle
gebruikersklachten te onderzoeken die betrekking
hebben op de activiteiten van het overheidsbedrijf.
Hij moet tussenbeide komen om een minnelijke
schikking van de conflicten te vergemakkelijken en
eventueel een advies uitbrengen wanneer geen verge-
lijk kan worden gevonden.

De essentiële taak van deze diensten bestaat er dus
in een billijke behandeling van de gebruikers door het
autonoom overheidsbedrijf te waarborgen.

Deze diensten bestaan uit twee leden, een per
taalrol, benoemd bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit.

Bij deze twee leden die de titel van « ombudsman »>

dragen, komen nog een tiental personen uit het over-
heidsbedrijf; samen vormen zij de bevoegde staf om
alle kwesties over het overheidsbedrijf te behandelen.

In het begin van dit jaar, toen voor de eerste maal
tot de benoeming van de «ombudsmannen >> werd
overgegaan, is gebleken dat de bepalingen van de wet
van 21 maart 1991 die op hen betrekking hebben, hen
geen passend statuut inzake sociale zekerheid konden
waarborgen.

Het was mogelijk geweest deze kwestie door con-
tractuele akkoorden met de verschillende overheids-
bedrijven te regelen.

De Minister heeft deze weg niet gekozen omdat hij
had kunnen beschouwd worden als een aantasting
van de onafhankelijkheid die de «ombudsman »
moet hebben ten aanzien van het bedrijf waaraan hij
is toegewezen.

De Minister vraagt bijgevolg de Koning te machti-
gen het administratief en bezoldigingsstatuut van de
« ombudsmannen » definitief te regelen.

Wat de werking van de diensten « ombudsman »>

betreft, deze hebben hun activiteiten de laatste weken
opgestart.

Artikel 46 van de wet van 21 maart 1991 voorziet
erin dat deze diensten elk jaar een verslag over hun
activiteit maken, dat aan het Parlement wordt voor-
gelegd.

Als wij eenmaal dit verslag in ons bezit hebben, zal
het mogelijk zijn, indien u dit wenst, een debat te
organiseren over de balans en de werking van de dien-
sten «ombudsman ».

De tweede bepaling die u wordt voorgelegd betreft
een punt van juridische techniek.

Artikel 122 van de wet van 21 maart 1991 geeft de
Koning de mogelijkheid sommige bepalingen van de-

qu'auprès des entreprises qu'elle vise et qui ont un
contact direct avec le public, un service de médiation
est créé.

Ce service de médiation est compétent pour exami-
ner toutes les plaintes des usagers ayant trait aux acti-
vités de l'entreprise publique.Ildoits'entremettre
pour faciliter un compromis à l'amiable des conflits
et, éventuellement émettre un avis au cas oùuncom-
promis ne peut être trouve.

Ces services ont donc pour mission essentielle
d'être legarant d'un traitement équitable des usagers
par l'entreprise publique autonome.

Ils sont composés de deux membres, un par rôle lin-
guistique, nommés par arrêté royal délibéré en Con-
seil des ministres

A ces deux membres qui portent le titre de média-
teur viennent s'adjoindre une dizaine de personnes
issues de l'entreprise publique et qui constituent avec
les médiateurs le staff compétent pour traiter toutes
les questions qui concernent l'entreprise publique.

Au début de cette année, au moment où il a été pro-
cédé aux nominations pour la première fois des
médiateurs, il est apparu que les dispositions les con-
cernant contenues dans la loi du 21 mars 1991, ne per-
mettaient pas de leur garantir au plan de la sécurité
sociale un statut tout à fait adequat.

Il aurait été possible de régler cette question pardes
accords contractuels avec les différentes entreprises
publiques.

Le ministre a préféré éviter cette voie qui aurait pu
être comprise comme une atteinte à l'indépendance
que le médiateur doit avoir par rapport à l'entreprise
auprès de laquelle il est affecté.

Le ministre demande dès lors de confier au Roi une
habilitation permettant de régler définitivement le
statut administratif et pécuniaire des médiateurs.

Pour ce qui est du fonctionnement des services de
médiation, ceux-ciont débuté leurs activités ces der-
nières semaines

L'article 46 de la loi du 21 mars 1991 prévoit que ces
services doivent faire chaque année un rapport quant
à leur activité, rapport qui doit être transmis au Parle-
ment.

Une fois que nous serons en possession de ce rap-
port, si vous le souhaitez, il sera possible d'organiser
un débat quant au bilan et au fonctionnement des ser-
vices de médiation.

La seconde disposition qui est soumise à la com-
mission concerne un point de technique juridique.

L'article 122 de la loi du 21 mars 1991 ouvre la pos-
sibilité au Roi de modifier certaines dispositions de
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zelfde wet te wijzigen op het gebied van de telecom-
municatie om de wet in overeenstemming te brengen
met de in de Europese Gemeenschap geldende veror-
deningen en richtlijnen.

Dit artikel 122 maakte deze bepaling mogelijk tot
1 januari 1993. Welnu, artikel 122 is zelf slechts van
kracht geworden drie maanden na de bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad van de statuten van het Bel-
gisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie.

Op het ogenblik dat deze bepaling aangenomen
werd, dacht men dat het B.I.P.T. in september 1991
zou starten.

De parlementsverkiezingen die einde 1991 plaats
hadden en de noodzaak de statuten van het B.I.P.T.
opnieuw te onderwerpen aan administratieve en bud-
gettaire controle hebben ertoe geleid dat de statuten
van deze parastatale A jammer genoeg slechts in het
Belgisch Staatsblad van 28 april 1993 konden worden
bekendgemaakt.

Artikel 122 zal dus op 29 juli 1993 van kracht wor-
den, wat het gebruik van de machtiging die het bevat
onmogelijk maakt.

Wij stellen u dus voor deze machtiging uit te stellen
tot 1 januari 1995, waarbij aldus een termijn van
anderhalf jaar wordt geboden waarin sommige bepa-
lingen van de wet van 21 maart 1991 bij koninklijk
besluit zullen kunnen worden gewijzigd.

De Minister bevestigt dat alle juridische waarbor-
gen waarin artikel 122 voorziet, blijven bestaan.
Aldus zal het ontwerp van koninklijk besluit tot wij-
ziging aan de sectie wetgeving van de Raad van State
worden voorgelegd; dit advies zal samen met het ver-
slag aan de Koning van het koninklijk besluit worden
bekendgemaakt en ten slotte zal dit koninklijk besluit
bij wet moeten worden bekrachtigd binnen het jaar
dat volgt op de bekendmaking in het Belgisch Staats-
blad.

De laatste bepaling die aan de Commissie wordt
voorgelegd, betreft een overdracht naar het Waalse
Gewest van het personeel van de Regie der Gebou-
wen toegewezen aan de dienst van de stuwdammen
van de « Plate Taille » en « L'Eau d'Heure ».

Deze personeelsoverdracht is het gevolg van een
akkoord tussen het Overlegcomité inzake overdracht
aan het Waalse Gewest en het Vlaamse Gewest van de
waterwegen en hun bijgebouwen.

II. BESPREKING

Een lid stelt de volgende vragen :
Welke autonome overheidsbedrijven werken

thans met een:
- beheerscontract;

een ondernemingsplan;
een ombudsman;

en sedert wanneer?
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cette même loidans le domaine des télécommu-
nications afin de rendre la loi compatible avec les
règlements et directives en vigueur dans la Commu-
nauté européenne.

Cette disposition était ouverte par ce même arti-
cle 122 jusqu'au 1er janvier 1993.Or, l'article 122
n'entrait lui-même en application que trois mois
après publication au Moniteur belge des statuts de
l'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications.

Au moment où on a adopté cette disposition, on
pensait que l'I.B.P.T. entrerait en service en septem-
bre 1991.

Les élections législatives qui ont eu lieu à la fin de
cette année 1991 et la nécessité de soumettre à nou-
veau lesstatutsde l'I.B.P.T. au contrôle administratif
et budgétaire ont conduit à ce que les statuts de ce
parastatal A ne puissent malheureusement être
publiés au Moniteur belge que le 28 avril 1993.

L'article 122 entrera donc en vigueur le 29 juillet
1993, ce qui rend impossible l'utilisation de l'habilita-
tion qu'il contient.

Nous vous proposons dès lors de postposer cette
habilitation jusqu'au 1er janvier 1995 ouvrant ainsi
un délai d'un an et demi pendant lequel il sera possi-
ble de modifier par arrêté royal certaines des disposi-
tions de la loi du 21 mars 1991.

Le ministre tient à confirmer que toutes les garan-
ties juridiques qui sont prévues par l'article 122 sub-
sistent. Ainsi, le projet d'arrêté royal modificatif sera
soumis à la section de législation du Conseil d'Etat,
cet avis sera publié en même temps que le rapport au
Roi de l'arrêté royal et, enfin, cet arrêté royal devra
être confirmé par une loi dans l'année qui suit la
publication au Moniteur belge.

La dernière des dispositions qui est soumise à la
commission concerne un transfert à la Région wal-
lonne du personnel de la Régie des Bâtiments affecté
au service des barrages de la Plate Taille et de l'Eau
d'Heure

Ce transfert de personnel fait suite à un accord
intervenu au Comité de concertation concernant le
transfert à laRégion wallonne et à la Région fla-
mande de voies hydrauliques et de leurs dépendances.

II. DISCUSSION

Un membre pose les questions suivantes.

Quelles sont parmi les entreprises publiques auto-
nomes celles qui disposent à l'heure actuelle :- d'un contrat de gestion;

- d'un plan d'entreprise;

- d'un service de médiation,
et depuis quand ?
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Indien er een dienst ombudsman bestaat, hoeveel

personen maken er deel van uit? Hoeveel geschillen
werden er reeds behandeld?

Het personeel van de Regie der Gebouwen dat
reeds werd overgeheveld, werd nog gedurende een
bepaalde periode door de Staat betaald. Wat te den-
ken van dit tweeslachtig statuut?

In zijn antwoord herinnert de Minister er in de eer-
ste plaats aan dat de bepalingen van de wet van
21 maart 1991 thans van toepassing zijn op vier auto-
nome overheidsbedrijven, namelijk Belgacom, De
Post, de N.M.B.S. en de Regie der Luchtwegen.

Er werden drie beheerscontracten gesloten en bij
koninklijk besluit goedgekeurd na bespreking in de
Ministerraad, namelijk dat van Belgacom (Belgisch
Staatsblad van 4 september 1992), van De Post (Bel-
gisch Staatsblad van 1 oktober 1992) en van de
N.M.B.S. (Belgisch Staatsblad van 14 oktober 1992).

Het is gebleken dat het moeilijk denkbaar was
autonomie toe te kennen aan de Regie der Luchtwe-
gen zolang geen oplossing gevonden kon worden
voor de moeilijkheden van de N.V. B.A.T.C. waar-
van het kapitaal voor een groot deel in handen is van
de Regie. Zodra dit probleem van de baan was, wer-
den met de Regie der Luchtwegen onderhandelingen
gevoerd over haar beheerscontract. Het ontwerp van
beheerscontract wordt nu onderzocht door een werk-
groep die samengesteld is uit medewerkers van ver-
schillende kabinetten. Zodra het onderzoek beëin-
digd is, kan het ontwerp worden voorgelegd aan de
Ministerraad.

Voor het opstellen van een ondernemingsplan zijn
de uiterste data die in de beheerscontracten zijn opge-
nomen verschillend naargelang het gaat om de
N.M.B.S. dan wel om Belgacom en De Post.

Het beheerscontract van de N.M.B.S. bepaalt dat
het ondernemingsplan over de jaarlijkse periode van
1 januari tot 31 december moet meegedeeld worden
aan de Minister die bevoegd is voor de spoorwegen,
uiterlijk op 31 oktober van het jaar dat voorafgaat
aan het jaar waarop het ondernemingsplan betrek-
king heeft. De N.M.B.S. heeft op het einde van vorig
jaar meegedeeld dat zij onmogelijk die termijn kon
naleven. Daarop werd door de Minister uitstel
verleend. Het ondernemingsplan werd hem uiteinde-
lijk meegedeeld op 29 januari 1993.

De beheerscontracten van Belgacom en De Post
bepalen dat het ondernemingsplan voor een bepaald
jaar aan de Minister moet worden meegedeeld voor

1 juli van het jaar dat daaraan voorafgaat. Er wordt in
dit verband vastgesteld dat er met een lichte vertra-
ging wordt gewerkt, die begrijpelijk is wegens het
belang van die ondernemingsplannen die voor het
eerst door de autonome overheidsbedrijven moeten
worden opgesteld.

Là où existe un service de médiation, de combien de
personnes se compose-t-il? Quel est lenombre de cas
litigieux déjà traités ?

En ce qui concerne la Régie des Bâtiments, leper-
sonnel déjà transféré a continué d'être payé par l'Etat
pendant un certain temps. Qu'en est-il de ce statut
hybride?

Le ministre rappelle tout d'abord que quatre entre-
prises publiques autonomes sont concernées actuelle-
ment par les dispositions de la loi du 21 mars 1991, à
savoirBelgacom, La Poste, laS.N.C.B. et laR.V.A.

Trois contrats de gestion ont été conclus et approu-
vés par arrêté royal et délibérés en Conseil des minis-
tres, celui de Belgacom (Moniteur belge du 4 septem-
bre 1992), de La Poste (Moniteur belge du 1er octobre
1992) et de la S.N.C.B. (Moniteur belge du 14 octobre
1992).

Pour ce qui concerne la Régie des Voies aériennes,
il est apparu qu'il était difficilement concevable
d'accorder l'autonomie à cette régie avant que ne soit
trouvée une solution aux difficultés qui rencontrait la
S.A. B.A.T.C. dont la régie détient une large part du
capital. Cette question étant résolue, les négociations
avec la Régie des Voies aériennes à propos de son con-
trat de gestion ont pu être finalisées. Le projet de con-
trat de gestion est à l'examen au sein d'un groupe de
travail intercabinets. Une fois cet examen terminé, il
pourra être soumis au Conseil desministres.

En ce qui concerne l'élaboration des plans d'entre-
prise, les échéances inscrites dans les contrats de ges-
tion sont différentes à la S.N.C.B ., d'une part, et à Bel-
gacom et La Poste, d'autre part.

Le contrat de gestion de la S.N.C.B. prévoit que le
plan d'entreprise, pour la période du 1er janvierau
31 décembre de chaque année, doit être communiqué
au ministre qui a les chemins de fer dans ses attribu-
tions avant le 31 octobre de l'année précédente. La
S.N.C.B. a fait savoir, à la fin de l'année dernière,
qu'il ne lui était pas possible de respecter cette
échéance. Le ministre a donc accepté un report, le
plan d'entreprise lui a dès lors été communiqué le
29 janvier 1993.

Les contrats de gestion de Belgacom et de La Poste
prévoient que les plans d'entreprise d'une année
déterminée doivent être communiqués au ministre
avant le 1er juillet de l'année précédente. On observe
un léger retard à ce propos, retard compréhensible en
raison de l'importance de ces plans d'entreprise qui
sont les premiers à être établis par les entreprises
publiques autonomes.
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De Raad van bestuur van De Post heeft het onder-
nemingsplan goedgekeurd op 7 juli 1993. De Raad
van bestuur van Belgacom heeft een eerste versievan
het ondernemingsplan goedgekeurd op 13 juli 1993,
de definitieve versie moet hem worden voorgelegd
eind juli.

Wat de diensten «ombudsman »> betreft wordt
opgemerkt dat de zes ombudsmannen, twee per over-
heidsbedrijf, eind vorig jaar bij koninklijk besluit
werden aangesteld. De eerste maanden van dit jaar
werden gebruiktvoor de praktische installatie van
deze diensten ter uitvoering van het koninklijk
besluit van 9 oktober 1992 (Belgisch Staatsblad van
19 november 1992). Er dienen immers problemen te
worden opgelost in verband met lokalen en personeel
en er moest ook een overeenkomst worden opgesteld
tot regeling van de betrekkingen tussen de ombuds-
diensten en de betrokken overheidsbedrijven. Wat
het personeel betreft bepaalt artikel 5 van het
koninklijk besluit van 9 oktober 1992 dat het over-
heidsbedrijf twee personeelsleden met een graad van
rang 10, 11 of 12 en acht personeelsleden die tot
niveau II, III of IV behoren, ter beschikking steltvan
de dienst ombudsman.

De dienst ombudsman van De Post is operationeel
sedert 1 maart 1993. Er werden reeds 239 klachten
behandeld, waarvan 126 klachten in het Nederlands
werden ingediend en 113 in het Frans. De dienst
ombudsman van Belgacom is operationeel sedert
7 juni 1993. Tot op heden werden 32 Franstalige
klachten en 96 Nederlandstalige klachten behan-
deld. Bij de N.M.B.S. werd vertraging opgelopen bij
de toewijzing van de lokalen aan de dienst ombuds-
man. De dienst zal operationeel zijn binnen enkele
weken.

Een ander lid stelt vast dat Sabena ontsnapt aan
elke vorm van controle door de Staat, terwijl de Staat
toch de voornaamste aandeelhouder is (in tegenstel-
ling tot Belgacom, De Post of de N.M.B.S.).

Is dit geen al te groot risico?
De Minister verklaart dat die toestand

beantwoordt aan de institutionele evolutie inzake
luchtverkeer.

Tijdens de vorige zittingsperiode werden hierover
in het Parlement lange discussies gevoerd naar aanlei-
ding van de goedkeuring van de wet op de autonome
overheidsbedrijven.

Sabena moet immers geen beheerscontract opstel-
len. De bestuurders en leden van het directiecomité
die de door de Staat aangewezen verantwoordelijken
zijn van Sabena, dragen de volle verantwoor-
delijkheid voor hun functie.

Zoals in elke naamloze vennootschap zijn de be-
stuurders verantwoording verschuldigd aan dealge-
mene vergadering, dus aan hun aandeelhouders.
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Le Conseil d'administration de La Poste a
approuvé le plan d'entreprise le 7 juillet 1993; celui de
Belgacom a approuvé une première version du plan
d'entreprise le 13 juillet 1993, la version définitive
devant lui être soumise à la fin juillet.

En ce qui concerne les services de médiation, les six
médiateurs, deux par entreprise publique, ont été
désignés par arrêté royal à la fin de l'année passée. Les
premiers mois de cette année ont été consacrés à la
mise en place pratique des services de médiation dans
le cadre de l'application de l'arrêté royal du 9 octobre
1992 (Moniteur belge du 19 novembre 1992). Il fallait
en effet régler des questions liées aux locaux, au per-
sonnel et établir une convention réglant les relations
entre les services de médiation et les entreprises publi-
ques concernées. Pour ce qui est du personnel, l'arti-
cle 5 de l'arrêté royal du 9 octobre 1992 prévoit que
l'entreprise publique met à disposition du service de
médiation deux membres du personnel titulaires d'un
grade du rang 10, 11 ou 12 et huit membres du person-
nel appartenant aux niveaux II, III ou IV.

Ainsi, les services de médiation de La Poste sont
opérationnels depuis le 1er mars 1993. Ils ont traité
239 plaintes dont 126 plaintes introduites en langue
néerlandaise et 113 introduites en langue française.
Les services de médiation de Belgacom sont opéra-
tionnels depuis le 7 juin 1993; 32 plaintes en langue
française et 96 plaintes en langue néerlandaise ont été
traitées jusqu'à présent. Pour ce qui concerne la
S.N.C.B ., des retards se sont produits dans la détermi-
nation des locaux qui devaient être affectés aux servi-
ces de médiation; ceux-ci seront opérationnels dans
les toutes prochaines semaines.

Un autre membre constate que la Sabena échappe à
tout contrôle de l'Etat, alors que ce dernier est
l'actionnaire principal (contrairement à Belgacom,
La Poste ou la S.N.C.B.).

N'est-ce pas un bien grand risque?
Le ministre déclare que cette situation correspond

à l'évolution institutionnelle en matière de transport
aérien.

Ce fut l'objet de longues discussions au Parlement
lors de l'adoption de la loi sur les entreprises publi-
ques autonomes, au cours de laprécédente législa-
ture.

En effet, la Sabena ne doit pas élaborer de contrat
de gestion. Les responsables de la Sabena désignés par
l'Etat, administrateurs et membres du comité de
direction, exercent leur fonction en pleine responsa-
bilité.

Comme dans toute société anonyme, les adminis-
trateurs sont responsables de la gestion vis-à-vis de
leur assemblée générale, donc de leurs actionnaires.
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Op het ogenblik verloopt alles naar wens.

De Raad van Bestuur neemt de beslissingen. Tot op
heden werd steeds rekening gehouden met de voor-
naamste aandeelhouder ten einde eventuele distor-
sies te verhinderen.

Zo heeft de wetgever het gewild.
De eerste spreker merkt op dat dit bepaalde proble-

men doet rijzen. Wanneer aan de Minister een vraag
gesteld wordt over een van die bedrijven, is zijn
antwoord bijzonder kort om de onafhankelijkheid
van het bedrijf niet in het gedrang te brengen.

Daardoor is het Parlement nog nauwelijks in staat
te vernemen wat er in de bedrijven gebeurt, wat vrij
abnormaal is.

Het gaat hier om een principieel probleem waar-
over hij voornemens is een interpellatie te houden bij
de hervatting van de parlementaire werkzaamheden.

De tweede spreker stelt vast dat de Staat bij Air
France of bij Lufthansa verschillende keren recht-
streeks heeft ingegrepen in het beheer van die bedrij-
ven.

Zijn de bestuurders die door de Staat zijn aangewe-
zen geen verantwoording verschuldigd aan de Minis-
ter ?

De Minister antwoordt dat die bestuurders zoals in
elke naamloze vennootschap verantwoording ver-
schuldigd zijn aan hun aandeelhouders.

Bij Air France is er op het ogenblik een streven naar
privatisering. De invloed van de Franse Staat zal dus
op korte termijn verdwijnen. Deze sector wordt daar-
enboven steeds meer gereglementeerdep Europees
niveau.

In verband met de interpellaties en de parlemen-
taire vragen beperkt de Minister zich tot het weerge-
ven van het antwoord dat door het bedrijf gegeven
wordt, behalve wanneer de diensten van de Minister
zelf over informatie beschikken.

In het geval van Sabena herinnert de Minister eraan
dat om de zes maanden ontmoetingen georganiseerd
worden tussen de verantwoordelijken van het bedrijf
en de parlementaire commissies. Dit systeem is nog
volop in ontwikkeling.

Dit alles verklaart de vertraging die werd opgelo-
pen bij het verstrekken van antwoorden op parlemen-
taire vragen. Het bedrijf is op dit ogenblik van mening
dat er andere prioriteiten van operationele aard zijn.

De Minister kan niet eisen dat er sneller en met
meer nauwkeurigheid of uitgebreider geantwoord
wordt.

De artikelen 88 tot 93 geven geen aanleiding tot
opmerkingen.

Actuellement, tout se passe bien.
C'est le conseil d'administration qui prend les déci-

sions. Jusqu'à présent, ils en ont toujours référé à leur
actionnaire principal pour éviter les distorsions éven-
tuelles.

Telle était la volonté du législateur.

Le premier intervenant fait remarquer que cela
pose certains problèmes. Lorsqu'une question est
posée au ministre sur l'une de ces sociétés, sa réponse
est fort succincte, afin de ne pas gêner l'indépendance
de la société.

De ce fait, le Parlement ne peut plus guère savoir ce
qui se passe au sein de ces sociétés, ce qui est assez
anormal.

Il s'agit d'une question de principe, au sujet de
laquelle il se propose d'ailleurs de faire une interpella-
tion lors de la prochaine rentrée parlementaire.

Le second intervenant constate qu'à Air France ou
à la Lufthansa, il y a encore des interventions directes
de l'Etat dans la gestion de ces entreprises.

Les administrateurs désignés par l'Etat ne rendent-
ils pas de comptes au ministre?

Le ministre repond que ces administrateurs,
comme dans toute société anonyme, rendent des
comptes à leurs actionnaires.

En ce qui concerne Air France, il existe actuelle-
ment une volonté de privatisation. L'influence de
l'Etat français disparaîtra donc à court terme. Ce con-
texte est d'ailleurs de plus en plus réglementé au
niveau européen.

A propos des interpellations et des questions parle-
mentaires, le ministre se borne à transmettre la
réponse fournie par la société, excepté lorsque les ser-
vices du ministre disposent eux-mêmes d'informa-
tions.

Dans le cas de la Sabena, le ministre rappelle que,
tous les six mois, sont organisées des rencontres entre
les responsables de la société et ceux des commission
parlementaires. C'est un système qui se cherche.

Tout ceci explique le retard de certaines réponses
aux questions parlementaires, lorsque la société
estime qu'elle a, à ce moment, d'autres priorités de
type opérationnel.

Le ministre n'a pas le pouvoir d'exiger qu'on
réponde plus rapidement avec plus de précision ou
avec de plus amples développemments.

Les articles 88 à 93 ne donnent lieu à aucune remar-
que.
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III. STEMMINGEN

De artikelen 88 tot 93 van het wetsontwerp worden
aangenomen met 11 tegen 2 stemmen, bij
3 onthoudingen.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

De Rapporteur,
Marcel BARTHOLOMEEUSSEN.

De Voorzitter,
Arnaud DECLETY.

804 - 9 (1992-1993)

III.VOTES

Les articles 88 à 93 du projet de loi sont adoptés par
11 voix contre 2 et 3 abstentions.

Confiance est faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Le Rapporteur,
Marcel BARTHOLOMEEUSSEN.

Le Président,

Arnaud DECLETY.

46.677 - E. Guyot, n. v .,Brussel


